BT RefRMeRT Af@st 1 3RT Sos, §F 020

SfoqTerg =t Rrsma
Fifwar At ST

IPRCH: N SR-GFHF TR 2RI O w7 ==l @ieprie e
e IS *7 | @F A T | AT THI T WF HT G |
RS ST GG O 7Y HCAF AbeT IR JAGTTS *[ F A |
GG SR 2l T G0 *1% Wea el CAMRETTS SCTH g =7
wfeyTerg (Lexicology), S *te 48 OEitIGI~S CA#BIeCeT T4
e e @ Recstge o Sogeiw a1 =7, O oS @ =
SfSMBER (Lexicography) CF@ | SRIF *RSI&IA 7T *THT T IR
relfge [y wfediered (Lexicology) SeabaR e | @@ ¢
SPICMRCER W0, “Lexicology is the part of linguistics dealing with
the vocabulary of a language and the properties of words as the
main units of language” (1981; p. 110) | =ie SfoyTog SRR
3B SR¥ R SR *OISR, T SR AT GFF RO *T7q (87
T FE 03 A0S | SfodTog G SR TN =3 Mo (327 e
TG 0 | SIS AA0H ASHTOCGH VBT (U0F IRAT =t {raraees
T TG F ZCACE |

T *ehR: NGOG, *FONER, *%, SO *Itwd o [T, SRife |

Bt

T O GBI WA (T SIS T Sotgm aea, ©f 4 5y W
o MBS IR | UTe SRIREE ree 9 We, W AR
‘minimal free form’, Sk 1597® SF FHew, AT A4S (1933, p.
178) | SRS ARSI (AT GRS OF AP (@A G0
TAGHIT G @i THR e TNy W42 T 610, IR AT (A
Froy gk I oIt TAgeiE *@ (Haspelmath, 2011) | Sfoywog

T RPIR WKeE , e e, ol e

s¢o Gl Rfmriey A&t 1 9T o), G 00

D B0, *0A F91, P R WS e fofars e *mrere
*[relelt (vocabulary) = elif@ faca (Mc Arthur, 1992) | Rfeg e
ASYNSTCS SeqTorgd qeals [Rfeqend Refre w4 7@y, “the
study of the form, meaning and behavior of words”, (The New Oxford
Dictionary of English, 2005), “... a branch of linguistics concerned
with the signification and application of words”, (Merriam Webster’s
Collegiate Dictionary, 2003), “... the branch of linguistics that deals
with the lexical component of language” (American Heritage College
Dictionary, 2002) (Punga, 2007)| SR SfeqTog ORIRGITR @I
GB =TT @A 9T SRR OIS TS *H o7, T @R T @
[SIREASCASIGIPRIE IR

NEFNF “afS

SRR HASCGT AL *HF A9, Teadfoe Fo, @5y e
SNCAR (AT RPN ApA I AR | A SR PR el
O (@FIE WoUTerg WeTe Hwmed [eeEe e e wergsT | ©ig
SIS e WG AT ST (@FIoiCh ASHTOrga ABCPIT (AT =7
157 REaaeeR qafs Arfie ARTT eI e’ | e “afs e
AqCH &F FHAAT S ¥Pg (M3 AR | 8! FRCAE IF00 (AP 0
e Qe SfSLIe S =il ABIRTAF MLTT @oPIS AT S ST STy
G 5 Tl RCACR |

SSYATSTGR SATEICF ¥ IR *F0 Q=ell

SfSYTorg «I INCE TEFS [T SOIfFEN qR JIRE T *THS
T Reaes a0 =¥ | TR IFE AR *FOGE TWEY T JIRRE
*MGTER CARIBTTS AT ~IRBA NG IR | SfoxTog = [Tweae o
*% (content words) 31 feqvF *RFacEGe oM« (lexical items)
e wiesaT | @G SR *FrereE (vocabulary) - Sfederes o
=R (lexicon) I =7 | SR GTo GHT6 OF Ao *twrq A «sfo
ARGT 2Neq AT | AT AR (g wfedifEs o (lexical meaning),



Sfeoqerg *wwel f[raae i

e =i (grammatical meaning), s i€ (syntactic meaning),
e =i (social meaning) -9 G&bay o7 IR | SSUTOTE NS
SRR *wa f[{fog Tomita i [eeaad Sogifore =T :

S, SfSYerg =t el Rt

SR WO @ =T G 2, ASHTOrga W= wedd fofers ==
YBICH (TG LTS TEIAI G2 4HCT 9 (A0S A I3:

wfeyTorg

e wf SIGEAIEEACEY

(literal meaning) (figurative meaning)
2 5.5 SfeyTerg wWde fefers =it i e

e o SR T @I G [ eeds [ = =, @@ 6-
PO BV | QAT B efoma @ 5w (721 TR, ot 2fre 4l
AR | @7 TERIE 9 M @R W S THAMICT e @it 3w
THMIT AP | TATRIPTR I+ T, SPICHR b 2t w2 =g el
gftre acr | TIFE @R TR (2007) NCS, OIS *7d S
7T A1 @EfREerE SIeHIISR (lexical taxonomy) FTer TG * €3 SIF
FRReFR S fARErRT F41 | QTS 133 2107 79, NHF WG 7 27 |
@ft =g JIFANT T, IR TS @R | O @ g *17 AR
TR, o Sy = SR A TS | (1R A4 et e w0
I TWARMN (Hypernym) @R FfFe *mere bire I I@
AN (Hyponym) R 1 Swregel Rewd o0 I, ‘w7 =@’
JRARTT GRS, G, FoFT, 11 2fgfs TRATT | WES @a Fore
By SItR, T IR (meronymy) T #fdfbe, A1 &« =<1 31 7o
TR GG T T B | AU THEF (S AT TR e, Fe,
i @R @gfe (Halliday & Yallop, 2007; p.1-15) 1 ifFwe @R

se BT fgfRve #Af@T 1 3RT S0y, T w0

e (2007) — THgfre Wit wieqre *twd [yt A1 @R

BICHICTRR SCEICE ARE SR GIZ2© T SO *Cad [{eaae il 20eti—
k)

B 5.% T WG G0 ARF [y

2GS AGYTOCGH W=ICE *Tad wdrom W Fr [efe @ers
AN AR | SR G 5 = aze =, @R <A I GR SHrEe
@2 AT, M foger @A IW, T @F @ea [ o @
TR @AW HAfaSl; o «F @R R el (= i, B e
e aefo | @ o W@REEES s 9 fomids =AY
(Homonymy) | SIKIR &g *% Sitg, Al so-eieei foF fog sfroens «
T MG G OIS *=7 o, Gwm, e’ Topnfr | @B [l
2 | A *= I BIAEE (Synonymy) | SR SfeyTerg *Twd LTS
I 4 @ RSt A=y =17, Tt =

g *t3E SR Ry
(Iexical taxonomy)

BERIEIEE AT eIcITIn
(Hypernym) (Hyponym) (meronymy)
T ®@IfEE AW @
(Homonymy) (Polesemy)  (Synonymy)

TF: 3.0 SfoqEerg =we Sdoies wof



feqTerg = fKeeEe N\

3. wfexerg *io (Word formation) e sfeumsres S
ISR AR qR T o[ W e e @ FEst efie
eife wAf=fwse =3

Q.Y T[& IR & T (free and bound morpheme) et

oA AR (AF Feg (Morphology) *I<t, *Itwa =167, T,
JRZA, *(HF AP TR A ToF, 7 &R, FeoAe, dord, FeA,
ey, ToRd Ao dgfe wdie W% FHES e fww e
ST T (Anderson, 2016) | o™l e, “the smallest unit that
has meaning or serves a grammatical function in a language.
Morphemes are the atoms with which words are built” (Katamba
2005: 29) | ¥R ¢ FMCE G OfNF FHOTY THFANE FOCAS
TomE A SCEADAT B FAOG | *AH IO FHoN NS GBS
FAE (morpheme) I = | SwiRad fRECd 91 IR, SRPTE, AT
*HGCEICS Y AT Fio HANER WO TR GR ¢ 7f6 A== fvera
SIS FIOCATS T JECR | FHT *HT QAT O A AT = QAT
IS I *CHF LT W TR |

SfGYTSTGT *o07 2R FRFT 97 AT o7 23S
*Tog o IACT (AR WA AL | AN RER *w A FAY IS A
GO ¥ (R (T IZIBDF *[(H FART FCAR | SRS SAZF (ATF
¢FfF qReT B =W @, MR @O FAETE RIS * oS O AN |
TR TN AR WY AFF, A TS F°HF (free morphem) =01
- R GR STEF AR FAT T FOER ML IS TR *HA SR
@y Y FCE, ©ied Im w9 (bound morphem), I— A’ , f&eR
wfefee 41 AR (Carter, 2012; p. 24) | TR &b@= FAE Tl
(allomorphs) <= = (Prasad, 2019) | SR HEAETRCE IO
0T Tere oy H 7o W ACE, Ote WA fogers oFm oI |
TARFIREA AR, o, ‘ol (R IR, IR, R,
ARefel *tw IgIva g I8 (I\WHF), TR (AM[HF) *THT @F 5T

3@8 Gl Rfmriey A&t 1 9T o), G 00

FTNE @RI | ¥ G TSI 720 FLATF R Seifrs s =7
(Carter, 2012; p. 25) |

QR T *THS (root) el

TR FCE AN (AR OIS $AWIE, [ e TR SRR 37S 2o
AT | A SCASCT S *0 ANY I& A T =1 R 8 TAgiore
TS A | @ RO SroF I, “the whole series of words and word-
substitutes obtained from one root by all possible word-forming
mechanisms” (Tataru 2002; p. 38) | Swizad R =1 T, SR Go
T W | @ * A (G (A SRARA, SRAR, SRS, SRAT, kY &pfo T =
Cof 7S AR |

.9 *I% N e/ afFH (Affix)

TS FAGET AL (@ T FOFTRCET TS A =< Ay G I, OIS
oo (Affix) I = | T *THA (@ FF Ao & =1, ©f o7 I
(I <RI * GG SR G FACo IR, SF fofers | I@ Forprece
M I *IE W 0T, O OIS F R Wiw @e/fefFw (prfixes), ¥
A AR IS T O W8 AOr/HEH (suffixes) TR JCH T S F4y
2IorT/29FH (infixes) W0 wfofe T4 =7 | dopete Afhs/fCa2ro=eT
(derivational) @3 FPTIfRS/ T (inflectional) ¥ €AG4 2o “IlGA,
QST T e *[ COfRTS IR A | SRR I QTS AN, S
=W W O S @ P A oG e ez | @ oivs ARkfEfers
E™EET W “relational markers” RewI wfefte w AW
TS/ ZAFHAE SIS SRR IR w1 e s war 7w
R ORI PR T o =0 A TS 0 TPl T 1% I8 e AL Ghfo
SRS R/ZNEFENE ATRCRN (inflectional paradigm) tef A |
YRS TS eferaatel [eeay, e qrr Reaaeres o =tae e &
T @ TrelY oI #Afafgfs tofd 3= (Jackson & Amvela, 2007; p: 84) |

«fG By ¢ (Punga, 2007) 7epiifae erera ey, famar ar fRiosae
TAGAT A1 =




Sfeoqerg *wwel f[raae see

TIHH P+ QDT T+ ITRFAGE T + 25 + I A6F

29 : .5 RO o TP doice aFhe
T 1+ 7 e g T + T T
= R T

2 : . Reemees orea repifte goee ggte

THE FHTOgE TN TTHNOS TR TS FT-+ION T
qeqr AW (4TATR cacafeeT foeet

2 : 2.9 R ¢ TpfTe dojEe opte

AN @R {EICE AL @2 AT J92® =0 ATE (Jackson &
Amvela, 2007) |

s o fareg forerwg
v corT comma
o ComET oM
SreAfey AT AR
i) Il SIid
2P ;.8 I CFE RIS Ao AP
T T + 9 T+ TOTR 9T
%o T OO] OOy

7S 2.¢ faeemees feemee e refie e agfe

N Gl Rfmriey A&t 1 9T o), G 00

.8 T8 (Stem)-9g qIFeT

o (0P R AR e *cwg @ w@lff A, oie Bie A F53 30 | T
9 ABrS O At | Twrad e T AW @, Aol @ (Gre
‘AR T AT GR W -8 o oy G AR GHIt Jie Re HAfkfoe
T[S AT | IR Fe TAMMOIE oI 1T T4 @TS A, T *[Afo (AT
Twox Wbt e Je/FBT (simple stem) 1 = | @PIF *THF A
[IZTS FYSF I =7 Afvs/fEarzee F1@ (derived stem) (Punga, 2007:
P.43), - o1 * R (A (o =R RHFF 4R @ *¥fs (T
“TRHIETRI” SIRQT et 1% (AP ReET R @ ¥ (F e =@
TAGN | TR R WICNETeR Wee (2007)  fRfTe  (regular) @3k
wfeEfis (irregular) @2 92 LCACNE WHARE A ZACF A HIXF O
@Al AR | AGRTS IR O GHG AR f@TE 930+ (AF I2I60H
(singular to plural) Feed S0 A7, ‘9T, ‘G@Fr, - (AT,
‘CIRSTA A Tore W 2[EG® Sreited (past and past participle of
regular verbs) CFt@ e (F1 + Sror® w71, (A (AN + ToT®
) Agfon IR (AT A | @ TSR Ol el e srepraers sresfo |
SRS TR AT NFPRUF ©ife TwiT Zed I& =7 (Punga,
2007: p.42) | IRF SER @ GO *HHE (ONF JIE (2 | A
‘child’cat® “children’ @ STSIT * | *I(3 4B @F [{ERT J2R
F(AS JZI6T o [ TR | @V~ G ETIF SCAE AFHCS S G
TR G2 (RO CofF & | SRR T o FLoCR A AP ol FoTR
QR TR | SRR Reeiay = 31 0= Reerel siemst fag @cies! =icaat
N ARRET T ACF | SRR I IR R IMG G, ®@T (@
T GO | AR A O G Py GBS [T W, qA-
e, g, [, TG Al AACR, (@ TGS LIl S F ACF |
Tvrege e <o T, e B, WM o, Sieve wfe” erifn |

R.¢ SSYTOIG MIGFAT 8 FAATFFA aAfeFaq 7ot

TOH = A (A 2 (@ S AW & I QTR Ny S
(derivation), RFEFTY (compounding) @R [ARH (conversion)



feqTerg = fKeeEe seq

TR | ST TP S @RI W A T ASE ANIC T
W YT | W AT AN AT O TS A T 2 T Fe |«
O & A NS IR *HA (S0 L A (A | IRFANS  2pd
T A ey, Wies, e, 4w, A @ W eei @ e =
(ST YR ABH FF— “WAOF, (A, WMy, WA P© | O
THAMI RO o8 25 Fo *0 (¥I0a TS R T *THe b A | SHd
R ey, ool g TR *twd A o doi I 20 994 [{eery
(F FAHF Ao, [T, JABE, ST, 2RA =" TR 906 | AR
g o gOIT SR @S MCE WONF L IS FACT GO (@R |
TR F AR, IR F AR AL QO R/ B O AR
T AT i, e, o FecArA @gfe | Reaerans =
A o8 Ao S A [0, [eerael «r fermamss o *twd Tek =7 |
THIRRTRA I AR, g, N, O 2T IF A IS TACR, W,
PFEY Mo = | ALTFd, @ivre, Fofgs qR TLTS HeoAd WS
T TR Ty ISt elf AT 6T 41 T ¢

2.¢.> TRIFFACR s oifke Tt

ST oifte 7R YRS (AT @ @ T AN oS o SAme
T * | qre TR Ry OIS (Af*iEre I& 7 A (Carter, 2012; p. 17-
57) | @- ‘TR (-)’ @R SHCARPRERE (), IA MRS [oifreddt
*TE TP TR () TSR OIS (AMRIBF oT% A1 A | ‘QA-
e, “«fHo-efy’ erefs |

R.¢.3 RIS Fioifgs oifie T

wivolfgs e (e @ fageeas (reduplicative) <=t *taa
Y& THR— “the repetition of the base of a word in part or in its
entirety” | SweRel REwE I AW AT, TAGA, TG, 39S, I/
Apfs *% | AT Ao (1983) ST Y2 A0 fagor e (el T |

sebr Gl Rfmriey A&t 1 9T o), G 00

@G B9 (rhyme) eeiio— Tae, 6 R SR =P (ablaut)
OIS — FIFHI, S, ANMIE, A==, GG defs |

2.¢.9 RISIFAA Forolfgs oifts T

BT (1969) TS *7 A IS I @ANE *7 A9 (FQ
Forefes eifdrew ol T @fe *= ootee [fey afemr Ewregerz
AT =G ey + e (noun + noun): 9f6 @ & =0 @1 =71
MW YP[2 AR e g, @[, b @ere, AwewE,
SPMATORT  efpfS | S 41 fiww ereifve ey + f{e=r=y (verbal noun
+ noun) & =@ A I, MGRF 127 @fefs | Reawr + fwar e
=7 (noun + verbal noun) IF =@ YW, E; [oawet + oy
(adjective + noun) I& T TFERT, FIPCAG; [0 @3 f&FT (noun +
verb) 3% =0 ‘Ao, feroizwat; fewr + @ (verb + verb) @ ==
N TSH-ANGAT, PTG, G- &7 + {0y (preposition +
noun) QT ©9RR; SohiEE, feeme + e (adjective + adjective)
I& 0 AR, JOT1T; [ery + [esrmet (noun + adjective) & =@
G5 fF, FebT efgfs = o7 T AT |

.Y W AfHFA

S YIRS X MFT MG AP 26w 392 wORS @I s alfewwn
VIO *1 @ 1 et e *[ew 8 ==t wies A= (sandhi) <1 = | @
*oe TP T | qUHE FLRTS o T *03d JI= (7l IF— ‘(PR +
) FraEE, (R + @) fJwpem, (e + 4f) 51ef aefo | wam
(1T + @elT) I, (0 + =) TRS— G GO OIfF TAMIH G0 T
1 91 *[ewq Freotfers st fieste e 1w AfE =7 |

.9 * OIS *ww

S GO M (parts of speech) oy, foad, e aefe 472
FOIRFOIT GGF ST ML T 1 I@ =0 T =0 e w6 9 1
g TE  PTRS I TFO© IR | AP AN GF W S+ 27 FoeTe



wfeYIerg = [eaae N

T | SwrRRerEde N A, e (A0[RIt Fied s e, Svid —
Sl fmar == (A, MG (A [OAE AR *7, (orE el |
e TR ey IefrETe fReeae (descriptive adjectives) e e 3 |
(O, M AR 2pfo | TRAYFDF *re W A7 [{erEer west e
Fa— fo 3B, O, 9IS 2efs | R{eey == core, =7 (AP fw
FATSA, CHITAT, A &ApfS |

R.b Al e foaret Togre

(F) AT T e [(og /e @9 3@ 998 *9d @ vy ol
AT AN AR | SArRReTR= I AR, (7 e R Cwea A,
e, A1fbeeT, AT 91 “fRErehre =t R A, Arded, Wdey &g |
wHe Fg *7 W FIeed AErHS TS Clette Sl ooy
el TR | IR I *1 FA A IS A FAPS[, FAPG, FABA, AP
Aols = Cofs a1 I/ |

(%) fog *=™ W, @t 7o Wl = @ e ey, T8 = gt
St fATHr 03 ATF (Carter, 2012; p. 17-57) — FA%F, I07 BIEOM,
ARG, IAGRY TN | we 7 ™ R @@ QT A
TAMETER o< TR, [Reamem 20e e =7 | Sniede@el S 4 AR
g, oA epfs =wete |

() SCAF AW Yo T G THIS A TN G Ww (o

AN T GfG s e wta— e + @i et Fecafrar gfs
|

() T G *MCS S TR G AN 6 =e* I e SoAgio 4
TW— G (AF (29, GCREE e @, e s @fFe
o |

(®) CICAT S AT AR A THeE s «fe 7 o crews
Toge A TW— 28cE/UNESCO (United Nations Educational,

Scientific and Cultural Organisation), @=/MP (Member of the
Parliament) , 11 (ieer [Kfawe amy) 2efs |

Svo B! fRfmyierar Af@wr 1 7RAT Sod, G 2020

() IRE 7o AT 1w (o1 $Or GIfo > oo A Fod Sl qell
T | BUIRRERE AR @ 2 R @6 g5 1% et e o a9
(T 2TaE NTST; VIHd WR *0w vy gy I Wiy 9 =t 9w =7 W,
G Gff IPIER IHCE o A |

2.5 Rt el =Rt

() HRAT &R 7 SRR P ARG O O 7 LSS AR | G0
T T *THRS & F(ACZ | (FICA SR SO @ SIS =t ey
(term) fRGICT T #R | IR *woleicd Apa e 7= | QFE oH
e o goifie | TS JRAT OEF W SIS Abd TRLT, WH,
*gfver, oar =t Sfeg =% a1 I | Tvrad R @1 AR— SRR =
B2 (time), 5187 (type), B2F (typhoon), Teeres (neeldown),
qETeIEs (advocate); T =7 =R (Jlad), “rgfaer *1% S=AT (ananas)
APN© | AT TR YT * (QCF THICT *LFre (A AW @ A O
37 SFToR (apple) IRET S SIS 200 ST RET |

(¥) Frg RO =1t g= *I<roreita A0 @ST q (AR TS IRFHS 7l
OIS (A T ¥ WA AFIo =7 | 9 [FT e (1954) W FCA,
&Ew wio R | @ OT HERMAE R IPRS I
ARSI S0 P G (o0 CPIR G 92 O RS =11 A4F© 20
PR (TR =8It SR B e | Sargewa= =1 AF— G
(telephone) VEFT=RY, GIRIZS (mobile) WIEM, ey (affix) o™
2l |

() RerceR eeied SRR Koy oo [feg o gm0 IS
opefs oty P AR = | @@5— @ (hola), 518 (chao), FFE5™
(computer), S5 (laptop), FTRCG (internet), & (vlog), 2SHEIAR
(youtuber) , STT# (app) &gfs |

.50 RYS eSS >t

(F) IS &A6feTS AN, @aM-2d61s (Idioms and phrases) fog sife
@ ARFNOP ARCI*TSN A OIS G (A A | Twgd e =1




wfeYIerg = [eaae UM

T, ST T N AT @CeT, @ AP ICFT I, N2 AW GG i
T ©IC, MCA =10 qChe @R, QR =g 712 2fgfs |

(¥) erpfo e 2oie 2rAe S =oed A * T& 2T ACH |
ET— SR TR @ WIS I (el erphos A
IRENSR T R 372 e s faw | Ol @ R’ g TNEF
i< R S *ASGICT (TS “AneT - T, T, 79, A el |

() (o2 &fs *woreraE T 8 *™ I& =, A1 57Y (taboo) =wa
oS | @ *wereT AYETS TG ¢ IO eRT T AU @A
SRR ST 2fbfeTe , JMTTe AWM B AT e I AFCO! ©CF ©f ([RITS F&1
Ol B TS, AT @@ A *Foa 2fFacs Jge 2eer Wi I A
G |

GG S HTSIGT (T R G AT GR GIOFE =T A9
FOCA, FFRCT I, TG R ARF o IHA AO[ TF F1 TF— 9
THAES e ©If AT T AOYTSCG =THCAT W6 W@ o {7 |

TR

SR WHA [Fv@ AJCR FAFS! W (wes e, ‘Not only every
language but every lexeme of a language is an entire world in itself.’
(1981, p. 570) | LR *THF T 2 GF 79 @ T (AHG@TT | S 7S
STl @Y 5TTS JbT@R T, SIS FCoRS AR foFSl |« A5
G G2 ST TAMITR I SAFH0 SAM I& 20 A I7TRPTIRS 207 AT
FRRS W Tgd Tgd *M @V A0S =W, (TR WG W S
AeeE FiRee *era [fey @fefypeTe wvte (e oiedl TR | GUHE
AN, ARG S, AMACT @R 4 O[S FG B | TR AU
G5 SR AT APe OIS Fo g =1 |

azeife
BTG, ST (205%) | FIYF IR FSHT (FANTS) | AL GG, B |
JEATIAGT, ZRBIA (R055) | T *HCPIT | ATE) TFCAR, TS |

SR BT ReRvreTar Af@T 1 3R S0y, T 020

Anderson, Stephen R. (2016). The Role of Morphology in Transformational
Grammar. Oxford: Oxford University Press.

Bejan, N. and Elena Asandei (1981). Contemporary English Language:
Syntax and Lexicology. Galati: Editura Universitatii din Galati.

Bloomfield, Leonard (1933) Language (London: Allen & Unwin).

Carter, Ronald (2012). Vocabulary: Applied Linguistic Perspectives.
Routledge, 711 Third Avenue, New York, NY 10017.

Halliday, M. A. K. and Yallop, Colin (2007). Lexicology: A Short
Introduction. Cromwell Press, Trowbridge, Wiltshire

Haspelmath, Martin (2011). The indeterminacy of word segmentation and the
nature of morphology and syntax. Folia Linguistica.

Jackson, H. and Etienne Zé& Amvela (2007) Words, Meaning and
Vocabulary. An Introduction to Modern English Lexicology, 2nd
edition. London: Continuum.

Katamba, F. (2005) English Word: Structure, History, Usage, 2nd edition.
London and New York: Routledge.

McArthur, T. (1992). Models of English. In English Today, (no. 32, pp. 12-
21).
Mel’cuk, 1. (1981) ‘Meaning-text models: A recent trend in Soviet
linguistics’, Annual Review of Anthropology, (vol. 10, pp. 27-62).
Prasad, Tarani (2019). A Course in Linguistics, third edition. PHI Learning
Pvt. Ltd.

Punga, Loredana (2007). Words about words. An introduction to English
lexicology. Web: Academia.

Rao, S. G. (1954). Indian Words in English. Oxford: Clarendon Press.

Tataru, Cristina (2002). An Outline of English Lexicology. Word Formation
Cluj-Napoca: Limes.



